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V. Et le Verbe s*e8l

'fait chair.

R. Ëi il a habité par-

|mi nous. Je vous salue,

iMarie, è^c. -

I
V. Priez pour nous,

sainte mère de Dieu.

R. Afin que nous de-

jvenions dignes des biens

fproiTiis par Jésus*

IChrist. .

V. Et verbum raro

factum est.

R. Et habitavit in

nobis. Ave^ Maria, Sfc.

V. Ora pro nobis>

sancta dei genitrix.

R. Ut digni ellicia-

mur promissionibus

Christi.

Prions. A, s. Oremus. Cv

GJN ous vous supplions,

Seigneur, de répandrejsumus, Domine, menti-
Ivotre grâce dans nos

[cœurs, afin qu'aprës a-

|voir connu rincarnation

de Jésus-Christ votre

Fils, par les paroles de
Vange envoyé pour l'an-

noncer à Marie, nous
parvenions à la gloire

de sa résurrection^ par

le mérite dô sa passion

»et de sa croix. Nous
vous le demandons par

le même Jésus-Christ

Notre-Seigneur.
R. Ainsi soit-il.i

RATiAM tua.m, quae-

bus nostris infunde ; ut

qui, angelo nuntiante,

Christi Filii tui incar-

nationem cognovimus;,

par passionem ejus et

criicem ad resurrec-

tionis gloriam perduca-

mur. Per eumdem
Christum Dominum
nostrum.
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R. Amen»
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